
- По пути я слышал молву о злом короле, - сказал Ариан своему брату. В те дни повсюду было
беспокойно. Мир был в хаосе и ожидал величайшего события, которое быстро назревало.
Событие, которое определит судьбу всего мира.

Пока братья обсуждали последние события, Мэри и Элизабет готовили ужин на кухне.

Чем больше людей гибло, тем ярче разгоралось восстание.

- Лиз, сестренка, отдохни пожалуйста. Ты уже на последнем месяце. Тебе нельзя напрягаться.

- Все хорошо, я справлюсь.

Большой живот Элизабет говорил о скорых родах.

Вечер за вечером они проводили в беседах, ужинали и Элизабет играла на лютне. Так было и в
тот раз, но, когда Лиз играла, снаружи донесся крик.

- Что там происходит? – спросил Гэбриэл и бросился к двери. В дом проник дым и Ариан
поспешил к брату.

- Что там, брат?

- Пришла армия демонов! – с дрожью в голосе сказал Гэбриэл.

- Мы должны бежать, - сказал Ариан, но Гэбриэл, с перекошенным лицом бросился за мечом.
Ариан посмотрел на брата, а затем на его жену, которая схватилась за живот. Она боялась,
побледнела вся, как снег и Ариан решил, что это не дело. Он встал на пути у брата, не давая
пройти к двери.

- Что-ты собираешься делать, брат? – он посмотрел сначала на Гэбриэла, а потом на его жену и
Гэбриэл словно ото сна очнулся. – Местью займемся, когда родится твой сын. Он должен
узнать своего отца.

Элизабет смотрела на мужа со слезами на глазах.

- Так что скажешь?

Гэбриэл кивнул. "Ради семьи".

Они бросились собирать все самое необходимое и седлать коней.

Тем вечером все, кто не успел бежать были убиты. Демоны сжигали людей прямо в домах, а
орки вламывались внутрь и дробили кости своими булавами. Немногие выжили. Еще одна
резня…

******************************

Они бежали от армии демонов уже третий день. Все были истощены до предела. Лагерь
разбили в лесу, так было безопаснее. И как оказалось, остановились они вовремя.

- Аааааа! – закричала Элизабет и все к ней бросились, у нее отошли воды.

- Лиз, с тобой все хорошо? – спросил у нее муж.



- Похоже, что со мной все в порядке, Гейб? – закричала на него Элизабет.

- Тужься, тужься, сестрица! – пыталась помочь Мэри.

Мэри уже принимала роды, а потому сохраняла спокойствие. Но она тоже волновалась, лес
был полон зверья, мало ли кто может прибежать на крики.

Через два часа все было закончено. Родился мальчик с волосами белыми, как у отца и ясными
голубыми глазами. Гэблиел в нем уже души не чаял.

- Он выглядит здоровым, сестрица, - сказала Мэри и вложила ребенка Лиз в руки.

- Он будет настоящим красавцем, - сказала счастливая мама, рассматривая свое дитя.

- А ты откуда знаешь, он же только родился? – спросил счастлитвый отец.

- Мама все знает!

Гэбриэл решил, что лучше заткнуться.

 

- Дорогой, как его назовем?

- Хмм, кажется, я знаю.

- Ты придумал хорошее имя, дорого?

- Да, имя для настоящего героя. Левития. Несущий свет, - придумав такое имя, Гэбриал даже
прилив гордости почувствовал.

- Левития, а? – задумалась Элизабет.

- Левития Вермонт. Хорошее имя, брат, - поддержал выбор Ариан.

- Звучит же. Левития Вермонт. – Он посмотрел на сына. – Однажды мой сын станет
величайшем среди людей, что ходят под солнцем.

- Зачем все это? Пусть просто будет здоровым и счастливым.

Элизабет не была довольна словами мужа, но тот уже замечтался.

- Да все в порядке. А вдруг он и правда станет величайшим из людей.

- С таким-то отцом – очень сомневаюсь! – пошутила Лиз и мужчины рассмеялись.

По традиции родители говорили то, чего желают для своих детей. Многие желали просто
здоровья или богатства, но Гэбриэл Вермонт пожелал для него величия. Он просто следовал
старому обычаю небесных людей и даже представить не мог, насколько пророческим окажется
его желание. Его сын, Левития, станет великим завоевателем, который очистит Даварус от
власти демонов и объявит его Континентом людей. Но кроме того Левития совершит бесчетные
подвиги, чем навеки оставит свое имя в истории. Он одолеет красного дракона Галахада,
сразит генерала дворфов Дулира Зарафа и даже победит армию в десять тысяч человек,
сражаясь три дня и три ночи. Возможно, если бы Гэбриэл знал, чего все это будет стоить и



какие испытания ждут сына на пути, то не желал бы ему такой судьбы. Как и любого великого
героя, Левитию ждала не менее великая трагедия.

- Брат, у меня есть идея! – внезапно воскликнул Ариан.

- Что за идея, брат?

- Мы с Мэри давно пытаемся завести ребенка. И уверен, скоро это случится. Если это будет
мальчик, давай воспитаем их, как родных братьев. А если девочка, то можем сразу и обручить
и тогда они станут мужем и женой. Как тебе это, брат?

- Ха-ха-ха, отличная идея, брат!

- Шшшш, вы разбудили дитя, - одернула их Элизабет и прижала сына к груди.

- Это хорошая идея. Семьи Герхард и Вермонт будут связаны навеки.

Это был хороший день для семьи Вермонт, а не менее хороший день для семьи Герхард
наступил через девять месяцев. У Ариана и Мэри родился здоровый сын, которого они нарекут
Аланом. Позже его запомнят под именем Алана Тенехода, самого верного соратника Левитии.

Они пройдут вместе через многие испытания, но их дружба будет только крепчать.

Алан станет олицетворением верности и чести, а другой названный брат Левитии, Дуван
Ренсай, станет олицетворением ума и хитрости.

Именно пример Алана ляжет в основу рыцарских кодексов и именно на него будут
оглядываться, говоря о благородстве. Именно на него больше всех будет полагаться Левития и
ставить его выше остальных братьев.

Дуван сподвиг людей быть любознательными и хитрыми. Каждый великий герой дал пример и
стал архетипом для того или иного темперамента.

В тот вечер, в лесу родился величайший из героев и семь Сияющих звезд покинули небосклон
в знак этого. Тогда началась эпическая легенда, отголоски которой коснулись даже Ариала
Вермонта.

 

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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